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Uw Renault-verdeler kan u alle inlichtingen verschaffen over het volledige gamma
accessoires. Vraag voor alle informatie over radio's, luidsprekers, navigatiesystemen,
handenvrije GSM-kits, inrichting - meubel - gereedschappen  en kinderveiligheid, de
specifieke brochures en tarieven.

Votre distributeur Renault pourra vous renseigner sur la gamme complète
d'accessoires. Pour toutes les informations concernant les radios, haut-parleurs,
systèmes de navigation, kits mains-libres, aménagement - meuble - outils et la
sécurité enfant, demandez les brochures spécifiques accompagnées des tarifs.
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1 Kofferbeschermingsbak / Bac de protection de coffre
Très pratique, lavable, il épouse parfaitement les
contours du coffre (non compatible Grand Volume).
Heel praktisch, afwasbaar, sluit perfect aan bij de vorm
van de koffer (niet compatibel met Grand Volume).
• 4x2 77 11 219 752
• 4x4 77 11 219 683

2 Opbergbak onder de hoedenplank / Bac de
rangement sous tablette  
Pour le rangement des petits objets, supporte un poids
max. de 5 kg, fond antidérapant. 
Voor het opbergen van kleine voorwerpen.  Maximum
toegelaten gewicht: 5 kg,  antislipbodem.
• 4x2 77 01 416 373

3 Kleerhanger op hoofdsteun / Cintre sur appuie-
tête    
• Chromé / Verchroomd: 77 11 219 816
• Noir / Zwart: 77 01 416 351

4 Bagagenet "enveloppe" / Filet enveloppe 
(non-illustré - niet afgebeeld)

Assure le maintien des objets grâce à 3 compartiments.
Met drie compartimenten, voor het handig opbergen
van allerlei voorwerpen.

77 01 409 202

5 Scheidingsnet / Filet de séparation  
Autorise le transport de marchandises en toute
sécurité.
Om uw goederen veilig te vervoeren. 77 00 313 955

6 Vloertapijten / Tapis de sol
• Relief 

Tapis Haut de Gamme, épouse parfaitement les
formes du plancher, imperméable, robuste, lavable à
l’eau.
Stijlvol vloertapijt, beantwoordt perfect aan de
vormen van de bodemplaat, waterdicht, stevig,
afwasbaar.

77 11 219 900

• Confort
Tapis tufté bouclé, design original.
Tuft fluwelen tapijt, origineel design.
- 3 pièces / 3 stuks: 77 11 219 937
- 4 pièces / 4 stuks: 77 11 219 938

• Rubber / Caoutchouc
Etanche, lavable à l’eau.
Waterdicht, afwasbaar.                     77 11 222 547

7 Koffertapijt / Tapis de coffre
Dessiné aux mesures exactes du coffre, il protège
efficacement des salissures, se nettoie facilement.
Volgt perfect de afmetingen van de koffer en
beschermt efficiënt tegen vuil. Makkelijk te reinigen.
• 4x2 77 11 219 960
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8 Binnenstaven / Barres intérieures  
Composé de 3 barres, permet un transport discret de
nombreux objets. 
Systeem met drie staven, om uw goederen tegen
diefstal te beschermen.
• Sans filet / Zonder net: 77 11 212 407
• Avec filet / Met net: 77 11 212 582

9 Scheidingsrooster / Grille de séparation    
Indispensable pour la sécurité des animaux. Se monte
et démonte facilement. 
Noodzakelijk voor de veiligheid van dieren.
Gemakkelijk te monteren en te demonteren.

77 11 223 255

10 Koelmodule / Module frigorifique
Frigo 12 volts. Contenance: 25 l. Livré avec sangle de
fixation/transport. Réchauffe ou refroidit les aliments de
plus ou moins 20°C par rapport à la température de
l’habitacle. 
Werkt op 12 volt. Inhoud 25 l. Geleverd met
bevestigings-/transportriem. Verwarmt of koelt
voedingswaren 20°C meer of minder dan de
binnentemperatuur. 

77 11 219 378

11 Fietsdrager binnenin / Porte-vélos intérieur
• Porte-1 vélo / 1 fiets: 77 01 410 587

• Porte-2 vélos / 2 fietsen: 77 01 410 863 

12 Handenvrije GSM-kit / Kit Mains-Libres    
Fonction: mute/radio, duplex intégral, son passant par
les haut-parleurs avant. Validé crash-test.
Functie: mute/radio, integrale duplex, klankweergave
in de voorste luidsprekers. Crash-test gevalideerd. 

Véhicule pré-équipé / 
Voertuig met vooruitrusting: 77 11 218 398 

+ adaptateur GSM / GSM-adaptor.

Véhicule non pré-équipé / 
Voertuig zonder vooruitrusting: 77 11 219 698 

+ adaptateur GSM / GSM-adaptor.

Pour contrôler la compatibilité avec votre GSM, veuillez
vous informer auprès de votre distributeur Renault.
Raadpleeg uw Renault-verdeler in verband met de
compatibiliteit van de adaptor met uw GSM.

13 Multifunctionele pomp / Pompe multi-usage  
Rechargeable sur le secteur et l’allume-cigare,
autonomie 40 min., pression jusqu’à 10 bars. Livrée
avec contrôleur et jauge de pression et différents
embouts de gonflage (voiture, vélo, ballon, …).
Kan elektrisch of via de aansteker heropgeladen
worden, 40 minuten autonomie, druk tot 10 bar.
Geleverd met veiligheid, drukmeter en verschillende
opzetstukjes (auto, fiets, bal, …).

77 11 211 716

14 Veiligheidsvest / Gilet de sécurité  
Permet d’être vu en toute circonstance. Conforme aux
normes européennes.
Om in alle omstandigheden gezien te worden.
Beantwoordt aan de Europese normen.

77 11 220 948

13 14
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1 Winddeflectoren / Déflecteurs d’air 
Régénère l’air de l’habitacle sans occasionner de
courant d’air.
Laat geen tocht maar wel gezonde lucht in de
binnenruimte.

77 01 410 459

2 Spatlappen / Bavettes
• Avant / Vooraan

4x2 77 11 223 990 

• Arrière / Achteraan
4x2 77 11 223 990 

4x4 77 11 224 022

3 Mistlichtenkit / Kit antibrouillard  
Permet d’améliorer votre sécurité visuelle tout en
personnalisant votre véhicule.
Verpersoonlijkt uw voertuig en verbetert tegelijkertijd
uw zichtbaarheid.

77 11 223 624 

4 Kit antidiefstalbouten / Kit vis antivol 
(non-illustré - niet afgebeeld)

• 12 vis chromées + 4 vis antivol
12 verchroomde bouten + 4 antidiefstalbouten

77 01 410 262
• 4 vis antivol

4 antidiefstalbouten 77 11 221 070

5 Sneeuwkettingen / Chaînes à neige
Velg / Jante

• 14’ 77 01 410 718

• 14’ (Banden/Pneu 165/75 R14) 77 01 410 719

• 15’ 77 01 410 721

6 Alu velgen / Jantes Alu
• Carnac 14’  77 01 410 211 

• Saleya 14’    77 11 224 427

• Thunder 14’ 77 11 224 981 

• Indy 14’      77 11 211 667 

• Racing King 14’ 77 11 211 669 

5

Carnac 14’ Saleya 14’   Thunder 14’ Indy 14’ Racing King 14’6
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1 Dakstaven / Barres de toit  
Se fixent facilement et supportent un poids max. de
100 kg.  
Gemakkelijke montage, max. toegelaten gewicht: 
100 kg. 

77 01 410 292 

2 Staven in de lengte / Barres longitudinales   
Poids max. autorisé: 80 kg.
Max. toegelaten gewicht: 80 kg.

77 11 219 594

3 Dwarsstaven / Barres transversales   
S’utilisent en complément des barres de toit
longitudinales. Poids max. 80 kg.
Als aanvulling op de dakstaven in de lengte. Max.
toegelaten gewicht: 80 kg.

77 11 211 676

4 Fietsendrager op staven /  Porte-vélo sur barres  
Permet de transporter tous types de vélos avec un
cadre de diamètre jusqu’à 55, 80 et 100 mm. Finition en
acier verni poudre de couleur noire. Antivol sur la
fixation du vélo.
Geschikt voor alle fietstypes met een framediameter tot
55, 80 en 100 mm. Uitgevoerd in zwart poedergelakt
staal. Diefstalbeveiliging op de fietsbevestiging.
• Impulsion 55 77 11 221 273

• Impulsion 80 77 11 221 274

• Impulsion 100 Alu 77 11 221 275

(rail et bras du porte-vélos en aluminium anodisé / rail en arm van
geanodiseerd aluminium)

5 Fietsen- en skidrager op draagplatform / Porte-
vélo et skis sur porte-charge     
Modulable, permet le transport de vélos ou de skis sur
un porte-charge. 
Aanpasbaar, geschikt voor het vervoer van fietsen of
ski's op een draagplatform.
• Porte-charge / 

Draagplatform 77 01 410 740

• Kit porte-2-vélos /
Kit voor 2 fietsen 77 01 408 065 

(se fixe sur / te bevestigen op 77 01 410 740)

• Support 3ème vélo enfant / 
Kinderfietsdrager 77 01 408 066 

(se fixe sur / te bevestigen op 77 01 408 065)

• Kit porte-skis /
Kit skidrager 77 01 408 067 

(se fixe sur / te bevestigen op 77 01 410 740)



10

6

T R A N S P O R T O P L O S S I N G E N

S O L U T I O N S D E T R A N S P O R T

7



11

8

9 Monobloc Standard

6 Aluminium skidrager op dakstaven / Porte-skis
aluminium sur barres
Equipé d’une fonction antivol. Permet le transport de:
Uitgerust met diefstalbevestiging. Voor vervoer van:

Porte-skis pour 4 paires / pour 6 paires /
Skidrager voor 4 paar voor 6 paar

Ski de descente / 
Ski's voor afdaling 4 paires / paar 6 paires / paar
Ski de fond / 
Langlaufski's 5 paires / paar 7 paires / paar
Ski de carving / 
Carvingski's 3 paires / paar 5 paires / paar
Snow-board 2 2+2 paires de skis/

2+2 paar ski's*
77 11 224 161 77 11 224 162

Données transmises à titre indicatif / Gegevens ter informatie vermeld.

* sauf carving/behalve carving

7 Dakkoffer / Coffre de toit  
• Vision 650

A serrure centrale, système Dual Side permettant
l’ouverture à gauche ou à droite. Charge max.
autorisée: 75 kg. Volume: 405 l. Poids: 20 kg.
Dim.: 2305 x 675 x 360 mm.  
Met centraal slot, Dual Side systeem dat zowel naar
rechts als naar links kan worden geopend. Maximum
toegelaten belasting: 75 kg. Volume: 405 l.
Gewicht: 20 kg. Afm.: 2305 x 675 x 360 mm. 

77 11 221 323

• Evolution
A serrure centrale, ouverture par la droite, charge
max. autorisée: 50 kg.
Met centraal slot, opening aan de rechterkant,
maximum toegelaten belasting: 50 kg.

Dim./Afm. (mm) Vol.
Evolution 100 (77 11 218 688) 1750 x 820 x 370 375 l
Evolution 500 (77 11 218 689) 2260 x 550 x 370 320 l 
Evolution 700 (77 11 218 690) 2325 x 700 x 395 470 l

Gewicht/poids: E100=15 kg, E500=12 kg, E700=17 kg

8 Achteruitrijradar / Radar de recul
Très utile en raison des espaces de manœuvres et de
stationnements réduits. 2 capteurs.
Zeer nuttig nu de manoeuvreerruimte en de
parkeerplaatsen steeds kleiner worden. 2 sensoren.

Sur plaque d’immatriculation arrière:
Achteraan op de nummerplaat: 77 11 203 246

Fixé au bouclier arrière: 
Vastgemaakt aan de achterbumper: 77 11 202 950

9 Trekhaken / Attelages
Gamme de 2 attelages avec faisceaux électriques 7 ou
13 broches (non compatible Grand Volume).

Gamma van 2 trekhaken met bundels 7 en 13 pinnen
(niet compatibel met grand Volume).

• Monobloc ou col-de-cygne/of zwanenhals trekhaak:
4x2 77 11 223 344
4x4 77 11 223 345

• Standard / Standaard: 
4x2 77 11 213 064
4x4 77 11 218 334

bip bip bip



12

1

P R O F E S S I O N E L E D O E L E I N D E N

U S A G E P R O F E S S I O N N E L

4



13

2 3 3

1 Dakgalerij / Galerie de toit   
Se fixe sur les emplacements d’origine et les patins
d’appui, rouleau arrière, livré avec un déflecteur d’air
pour supprimer les bruits aérodynamique, traitée
anticorrosion par peinture polyester noire. Poids
maximum autorisé: 100 kg.  
Wordt bevestigd op de speciaal hiervoor voorziene
plaatsen en steunvoetjes, rol achteraan, uitgerust met
een rijwindgeleider om aërodynamisch lawaai uit te
sluiten, antiroestbehandeling met zwarte lak in
polyester. Maximum toegelaten belasting: 100 kg. 
• Galerie / Dakgalerij 77 01 410 293

• Galerie avec girafon / 
Dakgalerij met opening in het dak   77 01 410 294 

2 Zetelhoes Aquilla / Housse de siège Aquilla    
Lavable en machine.
Machinewasbaar.
• 2 sièges avant + 2 appuis-tête / 2 zetels vooraan + 

2 hoofdsteunen 77 01 416 223

• 1 siège avant + 1 siège avant rabattable 
+ 2 appuis-tête / 1 zetel vooraan + 1 zetel vooraan 
neerklapbaar + 2 hoofdsteunen 77 01 416 224

3 Tekenplannen / Plan guide    
Plans de transfert à chaud, composé de calques,
permettent de transférer les gabarits du véhicule, tels
des « patrons de couture » sur le support à découper
(bois, moquette, mélaminé).
U kan de plannen direct als mallen gebruiken om de
«snijpatronen» over te nemen op het materiaal dat
uitgesneden moet worden (hout, vast tapijt, melamine).
• Plan plancher / Plan bodemplaat 77 01 416 208

• Plan complet (plancher + parois) / Volledig plan
(bodemplaat + binnenkant)  77 01 416 209

4 Houten laadvloer / Plancher en bois      
Contre-plaqué en bois de qualité marine. Epaisseur 
12 mm pour le plancher, 8 mm pour les périphériques
(non compatible version 4x4). 
Multiplex in marinekwaliteit met een dikte van 12 mm,
8 mm voor de periferie (niet compatibel met de 4x4).

• Plancher seul / Bodemplaat 77 11 219 825

• Plancher seul (Grand Volume) / Bodemplaat (Grand
Volume) 77 11 219 852

• Périphérique sans portes latérales coulissantes /
Periferie zonder zijschuifdeuren 77 11 223 778 

• Périphérique avec porte latérale droite coulissante /
Periferie met zijschuifdeur rechts 77 11 223 779  

• Plancher + périphérique sans portes latérales
coulissantes / Bodemplaat + periferie zonder
zijschuifdeuren 77 11 216 731

• Plancher + périphérique avec porte latérale droite
coulissante / Bodemplaat + periferie met
zijschuifdeur rechts 77 11 216 732

• Plancher + périphérique avec 2 portes latérales
coulissantes / Bodemplaat + periferie met 2
zijschuifdeuren 77 11 216 733

• Plancher + périphérique avec porte latérale droite
coulissante (Grand Volume) / Bodemplaat + periferie
met zijschuifdeur rechts (Grand Vol.) 77 11 216 734

5 Antislip houten laadvloer / Plancher en bois
antidérapant      
Bois compressé avec revêtement antidérapant.
Epaisseur 12 mm pour le plancher, 8 mm pour les
périphériques (non compatible version 4x4).
Multiplex met antisliplaag met een dikte van 12 mm, 8
mm voor de periferie (niet compatibel met de 4x4).
• Plancher / Bodemplaat 77 11 222 944

• Plancher + périphérique sans portes latérales
coulissantes / Bodemplaat + periferie zonder
zijschuifdeuren 77 11 223 357

• Plancher + périphérique avec porte latérale droite
coulissante / Bodemplaat + periferie met
zijschuifdeur rechts 77 11 223 356

6 Vloertapijten / Tapis de sol     
Gamme de 2 tapis de sol, badgés au nom du véhicule.  
Gamma van 2 vloertapijten met opdruk van de naam
van het voertuig.
• Textile / Textiel: 77 11 219 945

• Caoutchouc / Rubber: 77 11 222 546

5 6
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Attelages et barres de toit: voir page 8, 9, 10, 11
Trekhaken en dakstaven: zie bladzijde  8, 9, 10, 11
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7 Bescherming laadruimte / Protection zone de
chargement    
Protège le plancher et les passages de roues contre les
chocs et les matières salissantes. Très résistant, mise en
place rapide tout en conservant les points de fixations
existants (non compatible version 4x4).  
Beschermt de bodemplaat en de wielkasten tegen
schokken en vervuilende stoffen. Heel stevig en snel te
plaatsen met behulp van de bestaande
bevestigingspunten (niet compatibel met de 4x4). 
• Sans portes latérales coulissantes / Zonder

zijschuifdeuren 77 01 416 238

• Avec porte latérale droite coulissante / Met
zijschuifdeur rechts  77 01 416 206  

• Avec cloison pivotante / Met draaibaar tussenschot 
77 01 416 307

• Avec cloison pivotante et porte latérale droite / 
Met draaibaar tussenschot en zijschuifdeur rechts  

77 01 416 306

8 Kofferbeschermingsbak / Bac de protection de
coffre     
Bac semi-rigide, rebords de 35 mm, se place très
facilement et sans fixation (non compatible version
4x4).
Halfharde kofferbak, opstaande randen van 35 mm,
snel te plaatsen zonder bevestiging (niet compatibel
met de 4x4).
• Sans protection passage de roue / Zonder

bescherming wielkasten 77 01 416 219

• Avec protection passage de roue  / Met bescherming
wielkasten 77 11 219 753

9 Bescherming zijpanelen  / Protection panneaux
latéraux     
Cloisons grainées en ABS, très résistantes aux chocs.
Kangoo tôlé avec portes arrières 180° vitrées et sans
portes latérales coulissantes. 
Zijkant gegreineerd ABS, zeer schokbestendig.
Voor versie in staalplaat met achterdeuren 180° met
ruiten en zonder zijschuifdeuren.

77 01 416 240 

Kangoo tôlé avec portes arrières 180° vitrées et porte
latérale droite coulissante vitrée.  
Voor versie in staalplaat met achterdeuren 180° met
ruiten en zijschuifdeur rechts met ruit. 

77 01 416 239 

Complément pour version complètement tôlée.  
Toevoeging voor versie volledige staalplaat.  

77 01 416 207

10 Vloernet  / Filet de plancher       
Permet de maintenir vos colis sur le plancher. Se fixe à
l’aide des crochets d’origine. 
Om uw goederen op hun plaats te houden.  Wordt aan
de originele bevestigingshaken vastgemaakt.

77 11 211 649

11 Beschermingsrooster voor de vensters /
Protection grillagée       
En tôle acier 1 mm, protection peinture epoxy, fixation
par rivets pop en acier zingué.
Staalplaat van 1 mm, met epoxyverf gelakt. Wordt
bevestigd met pop-klinknagels uit verzinkt staal.
• Portes arrière 180° vitrées  / Achterdeuren 180° met

ruiten 77 01 419 400

• Hayon vitré  / Achterklep met ruit 77 01 419 468  

• Porte latérale droite coulissante vitrée  / Zijschuifdeur
rechts met ruit 77 01 419 401

• Vitre de cloison de séparation intérieure /
Binnenscheidingswand met ruit 77 01 419 469

12 Kit microlijnen / Kit microlignes        
Permet d’obturer les vitres sans gêner la visibilité du
conducteur.
Om de ruiten van uw wagen af te sluiten zonder de
zichtbaarheid van de bestuurder te verminderen.
• Portes arrière 180° vitrées  / Achterdeuren 180° met

ruiten 77 01 419 406

• Hayon vitré  / Achterklep met ruit 77 01 419 470  

• Porte latérale droite coulissante vitrée  / Zijschuifdeur
rechts met ruit 77 01 419 471

• Petite vitre latérale collée  / Kleine gekleefde zijruit
77 01 419 472

11 12



De voorgestelde artikelen zijn beschikbaar in de verkooppunten van het Renault-netwerk, zolang de voorraad strekt en

onder voorbehoud van de eventuele stopzetting van verkoop door de leveranciers. De foto's in dit document zijn geenszins

contractueel. Renault behoudt zich het recht voor om de prijzen zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen, alsook om

bepaalde referenties te schrappen of te wijzigen. Gezien de voortdurende evolutie van de voertuigen, is het aangeraden de

compatibiliteit van de accessoires in de catalogus met uw wagen na te gaan.

Ces produits sont présentés sous réserve des stocks disponibles dans les points de vente du réseau Renault et de 

l’arrêt éventuel de la vente par les fournisseurs. Les photos figurant dans le présent document ne sont pas contractuelles.

Renault se réserve le droit de modifier ses prix sans préavis ainsi que de supprimer ou de changer certaines références. 

Vu l'évolution constante des véhicules, il est conseillé de vérifier la compatibilité des accessoires figurant au catalogue.
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